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Előfizetési á r a k : 
Hashoz hordással vagy pos-

:án küldve : 
ívre . 14 frt — kr 

Félévre . . 7 » — > 
Negyedévre . 3 » 50 » 
Egy bór» . . 1 » 20 » 

Egyes szám 5 kr. 

Kiadóhivatal: 
Endrényi Testvérek könyv-
kereskedése Szegeden, hová 
sz előfizetések » a ízp sxetkü!-
t-ésere vonatkozó felszólam-

lások iotézendók. 

SZEGEDI HÍRADÓ 
P O L I T I K A I N A P I L A P 

Megjelenik mindennap, hétfőn és ünnep utan is. 

Szerkesztői iroda: 
Klauzál-tér, K arasz-has I. 
emelet, hova z lap szeHemi 
részét illető minden kötle-

£ meny intézendő. 

liermcntetlcn levelek nem fo-
gadtatnak el. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Hirdetéseket 
es n y í l t t é r i közleménye-
ket a kiadóhivatal mérsékelt 

A közönséghez. 

A z év utolsó n e g y e d é n e k küszöbén 

bizalommal fordul a cSzegedi Hiradó» t isz-

telt o lvasó k ö z ö n s é g é h e z , b iza lommal k é r v é n 

t o v á b b r a is e d d i g tapasztalt n a g y b e c s ű tá-

m o g a t á s á t . 

A «Szegedi Hiradó», a v i d é k I e g -

r é g i b b m a g y a r lapja, immár h a r m i n c a -

k é 1 1 e d i k é v f o l y a m á n a k utolsó szakát 

k e z d i m e g . 

E z a tek inté lyes , t iszta múlt k ö t e l e z ő 

s a »Szegedi Hiradó» perezre s e m szűnik 

m e g , t e h e t s é g é h e z mért hatással ott küz-

deni a n e m z e t legjobbjaival e g y ü t t a tiszta 
szabadelvűsig szeplőtelen, g y ő z e d e l m e s lo-

b o g ó j a alatt . 

E b b e n a zavaros korban, ahol a köz-

szel lem e g y e n s ú l y t a l a n , nyugta lan hul lámzá-

sát kezdi minden oldalról, eleinte csak a l i g 

é s z r e v e h e t ő l e g kihasználni v e s z e d e l m e s tér-

fog la lásra a konzervat iv i smus a lakjába öltö-

zött r e a k e z i ó : kétszeresen s ü r g ő s annak 

s z ü k s é g e , h o g y az e m b e r i s é g haladni v á g y ó , 

e g é s z s é g e s , szabad g o n d o l k o z á s ú e lemei a 

l e g s z ű k e b b k ö r ö k b e n is e g y m á s t t á m o g a t v a 

összetartsanak. 

S z a b a d e l v ü s é g a polit ika, a társadalmi 

é let minden m o z z a n a t á b a n : ez és csupán ez 

k e p e z h e t i e g y c. m o d e r n n é v á l á s f o l y a m á n a k 

sodrában l é v ő ál lam, nép vezér lő je lszavát . 

A m a g y a r n e m z e t t ú l n y o m ó t ö b b s é g e 

ezen rendületlen a lapelvre fektet i erős b izo-

d a l m á t ; m e l y bizalom m e g t e r e m t e t t e az 

ujabb par lamentár izmus történetében szinte 

páratlanul á l ló immár másfé l é v t i z e d e s kor-

m á n y z a t i á l l a n d ó s á g o t . 

A szabadelvű párt által t á m o g a t o t t j 

szabadelvű k o r m á n y a k e l l ő b i z t o s s á g g a l ] 

e lökész i te t t , k e d v e z ő ta la jon most k e z d a j 

szabadelvű r e f o r m a l k o t á s o k rendre fölépí-

t é s é h e z . 

A nemzetnek ú g y s z ó l v á n osztat lan : 

h e l y e s l é s e kiséri ezt a törekrést , m e l y rész- j 

Jeteiben az é l e t k é p e s történet i i n t é z m é n y e k ; 

b e i l l e s z t é s é v e l készit i m e g a m o d e r n m a -

g y a r á l lamot. 

E z t a t ö r e k v é s t szolgál ja , mint az j 

alföld metropol i sának szabadeivüpárt i k ö z - > 

lönye , a »Szegedi Híradó» s e h h e z a csil-

lámló s z ó b u b o r é k o k k a l s z e m b e n sokszor ne-

h é z t ö r e k v é s h e z kér i S z e g e d város ismert j 

szabadelvű g o n d o l k o z á s ú k ö z ö n s é g é n e k szi-

vt-s t á m o g a t á s á t . 

A »Szegedi Hiradó» l e g ú j a b b aerájá-
nak, azt hiszszük, már minden irányban j 
s ikerölt a k ö z ö n s é g e t m e g g y ő z n i a felől, I 
h o g y ebből a k o m o l y törekvésű o r g á n u m -
ból e g y s z e r s mindenkorra s z á m ű z v e van j 
u g y a férfiatlan m e g h u n y á s z k o d á s , mint az j 
o l c s ó n é p s z e r ű s é g hajhászása . 

L e l k i i s m e t e t e s , hü és d iskrét regiszt- ; 
rátora ez a lap a uap tör ténetének. E b e r 
s z e m m e l tartója a város minden j o g o s ér- j 

d e k é n e k s m i n t e g y u t e g y e n g e t ő j e a hisz-
szük, nem s o k á r a test té v á l ó igének , m e l y -
nek neve «Szeged-vármegye». 

A politikai e s e m é n y e k közvet len, g y o r s 
sürgönyértes i tése in kívül ezentúl is k ivá ló 
sú ly t fektetünk a közgazdasági élet minden, 
m é g o l y aprólékosnak tetsző mozzanatára is 
m e l y e k r ő l esetrő l -esetre k imerí tő távirataink 
adnak S z e g e d e n m i n d e n m á s l a p o t 
m e g e l ő z ő l e g k imerí tő tá jékozást . 

Eredet i tárczákkal a lap b e l m u n-
k a t á r s a i lát ják el a «Szegedi Hiradót», 
fordított tárczáinkat p e d i g a franczia, a n g o l 
és orosz szépiroda lom legújabb és l e g k e d -
v e l t e b b t e r m é k e i szo lgá l tat ják . 

Regényközleményeink m e g v á l o g a t á -
sában valamint eddig , u g y ezentúl is k é -
n y e s irodalmi izlés vezérel . 

M i n t h o g y a »Szegedi Hiradó» e g y -
s z e r r e k é t r e g é n y t k ö z ö l , a m i t k i v ü l e 
e g y e t l e n v i d é k i m a g y a r lap sem tesz m e g 
o l v a s ó i n a k ; g o n d o s k o d t u n k róla, h o g y az 
általunk közöl t r e g é n y e k egyike állandóan 
eredeti magyar regény l e g y e n , a m á s o d i k 
p e d i g a világirodalom valamely becses re-
gényujdonsága. 

E z e n e lvből ki indulva már most , ok-
tóber i-én m e g k e z d j ü k a «Szegedi Hiradó» 
e g y i k be lmunkatársának, Kemechey Jenőnek 
« A s s z o n y n é l k ü l » czimii érdekfesz í tő , 
b o n y o d a l m a k b a n g a z d a g eredeti regényé-
nek k ö z l é s é t . 

U g y a n c s a k az é v n e g y e d elején k ö z ö l -
jük a most l e g d i v a t o s a b b , zseniális franczia 
novel l is tának, Guy de Maupassant-nak «Miss 
Harriett» cz imü igazán m o d e r n r e m e k -
m u n k a s z á m b a menő hosszabb e lbeszé-
lését . 

Előfizetési föltételek: 

Egész évre . . . 14 frt. Negyedévre . 3 frt 50 kr. 
Félévre . . . . 7 - | Egy hóra . 1 » 20 » 

A z előf izetések mie lőbb va ló sz ives 

m e g ú j í t á s á t kér jük, h o g y a lap e x p e d i c z i ó -

jában a l e g k i s e b b zavar se forduljon elő. 
Tisztelettel 

a „Szegedi Hiradó" szerkesztősége 
és kiadóhivatala. 

H í r e k . 

H a t á r i d ő : 
Okt. 5 — 6 . Csongrádra egyei tinit ó-gyülés. 

Kereseti a d ó - t á r g y a l á s o k . 
Szept 29. Szatócsok 5769—5S19. tételszámig. 
Szept. 30. Szatócsok 5320—5872. tételszámig. 
Okt. I. szabók, kalmárok. 

— Személyi hírek. P á l f v F e r e n c z 
p o l g á r m e s t e r t e g n a p d: lelőtt adta v issza a 
hivata los «vizit »-et a nala t isztelgett uj 
tisztviselőknél, C s i s z á r G y u l a kir. pénz-
ü g y igazgatónál és K a k u j a y K á r o l y , 
C s o n g r a d m e g y e ideiglenes tanfelügyelőjénél . 
K a k u j a y K á r o l y ideig!, tanfelügyelő t e g -
nap Szentc-sre utazott , h o g y részt v e g y e n 

C s o n g r á d m e g y e közig , b izottságának mai 
ülésén. 

— Rendjelviselési engedély. Ö felsege, 
a k irá ly , m e g e n g e d t e , h o g y F e h é r I p o l y , 
szegedi tankerület i kir. fő igazgató a neki 
fölajánlott szerb királyi szt. S z á v a - r e n d e t 
e l fogadhassa és viselhesse. 

— A csanádi püspök útja. D t s s e w -
f f y S á n d o r csanádi p ü s p ö k , mint jelentet-
tük, l e g k ö z e l e b b m e g k e z d i e g y h á z m e g y é j e 
n a g y o b b városainak látogatását . Mint érte-
sülünk, a p ü s p ö k első útját M a k ó r a teszi, 
m é g pedig o k t ó b e r hó k ö z e p é n . A főpász-
tor ezúttal néhány hetet szándékozik M a -
kón tölteni. A varos már is n a g y b a n ké-
szül fogadására . 

— Közlegelöt mizériák. T e r j e d e l m e s c s 
szakszerű je lentés fekszik előttünk, m e l y 
leplezetlenül föltárja a szegedi, főleg az alsó-
tanyai k ó z l e g e l ö k ö n é v e k ó t a orvosolat-
lanul fönnálló, d e már t o v á b b nem tűrhető 
n y o m o r ú s á g o s á l lapotokat . A je lentés , me-
l y e t E g r e s i Péter városi ál latorvos nyúj-
tott be t e g n a p S z e g e d város po lgármeste-
réhez, mint It. f o k ú á l lategészségügyi ha-
tósághoz , 10 pontban részletezi azon, ré-
szint gondatlanságból , részint különféle hiá-
n y o k b ó l származot t bajokat , amiknek a sze-
gedi g a z d á k közlegelöre k icsapott marhái 
ki vannak t é v e s m e l y e k , több mint bizo-
n y o s , e g y e d ü l i o k a i a z é v r ő l - é v r e 
h a n y a t l ó s z e g e d i s z a r v a s m a r h a 
t e n y é s z t é s n e k . A z ál latorvosi je len-
tés kiemeli , h o g y e b a j o k már e v e k k e l ez-
előtt s azóta is t ö b b ízben, főleg a j á r v á -
n y o s lépfene kórnál tet t v izsgálatok alkal-
mával h i v a t a l o s a n i s konstatá lva let-
t e k ; orvoslásuk iránt t ö b b izben előterjesz-
tés is té tetet t . E n n e k daczára , bár időköz-
ben az uj ál lategészségi t ö r v é n y is é le tbe-
lépett , azonfelül S z e g e d város 2- ik ál lator-
vosi állást is szervezet t , az á l lategészség-
ügyi s á l lategészség-rendészet i s z e m p o n t b ó l 
tapasztalt közlegelöi h iányok és visszássá-
g o k megszüntetésére e z ideig m i s e m t é -
t e t e t t . H o g y a régi mulasztás, m e l y n e k 
pótlását most újra sürgeti az állatorvos, 
mi ly á l lapotokat szült az alsótanyai k ö z l e -
gelőn, élénken illusztrálja E g r e s i je len-
tése, m e l y e t k ö v e t k e z ő k b e n ismertetünk : 

1. A legelön az e g y e s falkák számára 
sem kellő számú, s e m kellő felszerelésű 
k u t n i n c s . E miatt a jószág egészséges , 
t iszta vízzel el nem lathato s g y a k r a n a k i -
száradt kutakban, fenekekben eső után ősz-
szegyült romlott vizet kényte len inni, ami 
m a g a eleg a lépfene előidézésére. 

2. A s z á m a d ó p á s z t o r o k r i t -
k á n t a r t ó z k o d n a k a f a l k á k n á l 
s i g y nincs semmi fe lügyelet , ellenőrzés an-
nak m e g a k a d á l y o z á s á r a , h o g y a jószág fe-
nékes rossz v izet i g y é k s kiszáradt, <sem-
lyékes» fenekekben legeljen. 

3- E g y - e g y f a l k á b a n t ú l s á -
g o s s o k m a r h a van összecsapva, g y a k -
ran í — 6 o o darab is. E miatt aztan sem a 



S Z E G E D I H I R A D O . 

lege/íetés, sem az itatás nem eszközölhető 
rendszeresen. Hogy ez elérhető legyen, 
szükséges volna minden számadó falkáját 
ketté osztani ugy, hogy egy falkában 300 
marhánál több ne legyen. Ez által az is 
megvalósítható lenne, hogy a növendék jó-
szágokat az öregektől külön lehetne le-
geltetni. 

4. Aránytalanul vannak fölosztva a 
legelő területek is; ezért egyik pásztor át-
csap a másik legelőjére s így az esetleg 
csak egy falkában kiütött ragály széthur-
czoltatík. 

M é g az a primitív intézkedés is 
h iányzik , h o g y k ü l ö n h e l y l e n n e a 
r a g á 1 y o s b e t e g m a r h á k bezárására és 
g y ó g y k e z e l é s é r e . 

6. U g y a n c s a k a ragá ly t e r j e d é s é n e k 
meggát lására m é g az iránt sincs g o n d o s k o -
dás , h o g y a legelőhöz közel az elhullott 
m a r h á k el földelésére k ü l ö n « d ö g h e -
1 y e k» lennének. A z elhullott ál latot ot t 
ássák el a közel i e r d ő k b e n , anélkül azon-
ban, h o g y fertőtlenítenék. 

7 . A r a g á l y ter jedésére n a g y o n rá-
szolgál az is, h o g y k ü l ö n d ö g s z á l l i t ó 
k o c s i k s incsenek. A s z á m a d ó k saját kocs i -
j u k o n hordják el a d ö g ö t , anélkül, h o g y a 
kocsit aztán dez inf icz iá lnák; ő k m a g u k v é g -
zik a lebőrözést is. A z elföldelt á l latok ter-
mészetesen ő r i z e t l e n m a r a d n a k , h o g y a 
k u t y á k , hollók, s z a r k á k széthordhassák a 
r a g á l y t . 

8. A kellő és g y o r s g y ó g y k e z e l é s ér-
d e k é b e n szükséges lenne az is, h o g y a 
m a r h a - b e t e g e d é s e k s elhullások k ö z v e t l e n ü l 
jussanak az á l latorvos tudomására . 

9. R e n d e z e n d ö k a legelő-területen 
átv ivő m a r h a - h a j t ó utak is, t o v á b b á az 
e g y e s lege lörészek ne l e g y e n e k a s z o m s z é d 
lege lökkel közvet len ö s s z e f ü g g é s b e n , h a n e m 
v a g y e lárkolandók attól , v a g y e g y dűlő 
szé lességben b é r b e adandók. 

10. A z á l lat tenyésztés é r d e k é b e n l e g -
s ü r g e t ő b b d o l o g a t e n y é s z b i k á k sza-
porítása. Most 150 tehénre is al ig esik 
e g y . az is t ö b b n y i r e selejtezni va ló , g y ö n g e . 
V a l a m e n n y i p e d i g rosszul t e l e l t e t i k , n y á r o n 
sincs külön legelője. A s z a r v a s m a r h a - t e n y é s z 
hanyat lását főleg e z a hiány o k o z z a s ezér t 
mint rendkívül fontos k é r d é s n e k mie lőbbi 
megoldását , e g y ü t t kell k e z é b e venni a 
a h a t ó s á g n a k és a gazdaság i e g y l e t n e k . 

K í v á n a t o s , h o g y ezen a szegedi állat-

t e n y é s z t é s t f e n y e g e t ő a g g a s z t ó h i á n y o k a t 

sürgősen a l a p o s vizsgálat alá v e g y e s mi-

e lőbb orvosolni k ö t e l e s s é g é n e k ismerje a 

hatóság . 

— Szeged a Mátyás-szoborra. A ko-
lozsvári M á t y á s - s z o b o r czé l ja ira elárusított 
j e g y e k b ő l t e g n a p i g 225 frt f o l y t be a p o l -
gármester i h ivata lba. 

— Az eisö disztakarodó. V í g vol t az 
élet t e g n a p este az e g é s z be lvárosban. A 
m e l e g nap után f ö l k e r e k e d e t t széltől m e g e n y -
hült u t c z á k a t t ö b b e z e r r e m e n ő so-
k a s á g özönlöt te el, l eg inkább az intell ígen-
cz iából s é lvezte a csász. és kir. 83-ik 
g y a l o g e z r e d z e n e k a r a első d isz takarodójá-
nak v á l o g a t o t t s j o b b á r a m a g y a r d a -
r a b o k b ó l összeáll ított műsorát . K ü l ö n ö s e n 
n a g y vol t az é l é n k s é g a S z é c h e n y i - t é r e n , 
m e l y n e k platánsorai alatt é p p u g y , mint 
tükrein s o h a d i s z t a k a r o d ó n m é g 
n e m l á t o t t t e n g e r n y i n é p hullámzott . 
A kivilágított a b l a k o k b ó l is s o k a n nézték az 
alant h ö m p ö l y g ő sürü t ö m e g e t , m e l y csak-
n e m V 2 1 0 órá ig n y ü z s g ö t t a t á g a s téren. A 
dísztakarodó különben mindenben a t e g n a p i 
s z á m u n k b a n közöl t s o r r e n d b e n fo ly t le s 
i m p o z á n s ki fe jezését adta a v á r o s r o -
k o n s z e n v é n e k a z u j e z r e d 
i r á n t . A z est l egszebb részéül k i e m e l j ü k 
azt a m e g h a t ó je lenetet , mikor a z e n e k a r 

P á 1 f y Ferencz p o l g á r m e s t e r lakása előtt , 
S z i k o r a k a r n a g y hangszerelésében, s z é -
pen színezve el játszotta a H y m n u s z t . 
M é l y csendben é s m é l y megi l le tődésse l 
ha l lgat ta v é g i g a k ö z ö n s é g a fennkölt s z á r -
nyalású, m a g y a r fohászt s m e g h a t o t t s á g á -
ban m é g megél jenezni is e l fe ledte. C s a k k é -
sőbb, mikor az utolsó a k k o r d is e lhangzott , 
zendült m e g e g y lelkes d iák-csoport a jakán 
az «Isten áldd m e g a m a g y a r t ! . . .» 

— Szent Mihály. A l e g s z o m o r ú b b e m -
lékezetű szent. N e v e a hal ilra s az ennel is 
rosszabb temetésre e m l é k e z t e t . S ő t az ó ne-
v é v e l kezdődik az unalom, a rövid nap, a 
b o r o n g ó s este, hét órai h a r a n g o z á s és hét 
órai vacsorázások , aztan a végte lennek te t -
sző é jszaka. Os i s z o k á s szerint t e g n a p este , 
e nap je lentőségének kitüntetésére, hét óra-
kor húztak m e g a h a r a n g o k a t , m e l y e k a 
szokottnál h u z a m o s a b b ideig z ú g t a k . 

— Bitorolt közvagyon. E g y idő óta 

állandóan erről szól az ének S z e g e d e n . 

E g y m á s u t á n derülnek ki. jobban m o n d v a 

kerülnek s z ő n y e g r e azon, mindenki által 

a m ú g y is rég tudott v isszaélések, m e l y e k -

nek é v e k óta, k ö z v e s z t e s é g r e , a k ö z v a g y o n o k , 

fő leg a külterületi utak áldozatul esnek, 

k igunyolásául az évenkint köteles , u. n. 

határjárások foganat jának. Most a «pántlika-

dülői hatarut»-ról szól az ének, ami a 

S z e g e d - c s ő n g ö l e i uton, a kisteleki határ-

vonalán v e z e t , azaz vezetne , ha részint 

szegedi , részint kisteleki g a z d á k é v e k során 

t e l j e s e n el nem szántották volna. A 

határ járások daczára amint hal l juk, ez az 

ut m a már n e m c s a k , h o g y k i tűzve , h a n e m 

m é g látható j e l e k k e l m e g j e l ö l v e sincs. V é -

gig szánt azon a szegedi , v a g y kisteleki 

g a z d a a szerint, a h o g y rajta m e g tud egyezni , 

v a g y a h o g y m e l y i k e r ő s e b b. Mert 

szántás ide jekor ez a kérdés is szóra , cmajd 

ökölre , fnajd karóra» kerül . A m i n t , h o g y a 

s o k birtokháboritásnak s e b b ő l t á m a d t 

számtalan b ű n ü g y n e k az is e g y i k fő o k a 

S z e g e d e n , h o g y a közutak ott künn «tíxi-

rozva» nincsenek s a tehetet len g a z d á k el-

szántásukon t ö m e g e s e n veszekesznek össze. 

E z t az utmizériát is ajánljuk a h a t ó s á g 

figyelmébe, a d d i g is, míg interpel láczió nem 

lesz benne, a mi pedig, mint hall juk, már 

h o l n a p b e lesz adva . 

— A mezöhegyesi ezukorgyár megnyi-
tása- A l e é g e t t m e z ö h e g y e s i e z u k o r g y á r a t , 
a tu la jdonos , báró S t u m m e r , mint je lentet -
tük, újból fölépittette . — A g y á r , m e l y uj 
a l a k j á b a n fölülmúlja a régit , okt . 10-én fog ja 
m ű k ö d é s é t újból m e g k e z d e n i . 

— Egy nyomdász jubileuma. S z é p ün-
n e p é l y t rar tot tak t e g n a p este a «Szőlőfürt» 
v e n d é g l ő he ly iségében a s z e g e d i n y o m d á -
s z o k , a k i k S z ő k e Mihály é r d e m e s kar-
társuk, az E n g e 1-féle n y o m d a üz le tveze-
tő jének 25 é v e s jubi leumát ünnepelték. A z 
ünnepély t R u z i c s k a G y u l a csinos b e -
s z é d d e l n y i t o t t a meg , utána F r i c s Jakab 
n y ú j t o t t a át az ünnepeltnek a n y o m d á s z o k 
a jándékait . E z u t á n vacsora k ö v e t k e z e t t és 
végül táncz . A z es té lyen a v idéki n y o m d á -
szok is szép számmal vol tak képvise lve . Sű-
rűn é r k e z t e k üdvözlő táv i ratok is. 

— Egyházi gyűlés. A csanádi e g y h á z -
m e g y e felsö-temesi dekanátusi kerülete m a 
tart ja m e g őszi g y ű l é s é t Szakáiházán, m e l y -
n e k f ő é r d e k e s s é g é t az képez i , h o g y össze-
esik ve le a z ottani t e m p l o m fölszentelési 
ünnepe is. 

— A szegedi országos vásár. T e g n a p i 
számunk ily czimü hírében közö l t téves ha-
t á r n a p o k ki igazításául tudat juk , h o g y a leg-
k ö z e l e b b i szegedi országos sertésvásár okt. 
3. és 4 - é n , a ló- és szarvasmarhavásár okt . 
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5. és 6-án, az általános k i rakodó vásár 5-től 
j 1 l - ' g tart. A szarvasmarhák c s a k száj- és 
i körömfájásmentes területről és c s a k e g é s z -
! ségi záradékkal e l látott uj marhalevéllel 
i bocsátatnak be a városba, 
í 

— Szarazéri tervek közszemlón. A 
kisiratosi csatorna fo lytatásának és a S z e n t -
I'ál-eri k iágazásnak tervezete i t M a k ó n a 
m e g y e i szeképület iktatói h ivata lában k o z -

| s z e m l é r e k i tet ték , ahol azok o k t . 23-ig be-
! zarólag az é r d e k e l t e k által m e g t e k i n t h e t ő k . 
; — C z é l j a mindkét csatornanak az, h o g y 

a m e n n y i b e n a szárazéri csatorna, mint nyilt 
fensiki csatorna van hivatva működni , abba 
annyi belviz irányittassék, a m e n n y i c s a k 
lehetséges , h o g y ezúton a különböző hatá-
rokban ö s s z e g y ű l e n d ő v izek , g a z d a s á g i vi-
s z o n y o k n a k megfe le ió leg s z a b á l y o s leveze-
tést nyer jenek. A tervre v o n a t k o z ó nyilat-
kozat és észrevétel C s a n á d m e g y e alispánjá-
hoz n y ú j t h a t ó be. 

— Kitünteteti szegedi iparczikkek. M é g 
junius hóban be:e jezték a bécsi kiállításon 
az ipari csoport-birá ló b izot tságok bírála-
taikat ; a kiál l í tóknak oda itélt ju ta lmak 
azonban m é g hivataiason most sincsenek 
k ö z z é t é v e . A közzététe l m é g e hó, az ün-
n e p é l y e s dí jkiosztás azonban csak o k t ó -
b e r h ó 4 - é n esik m e g . A m a g y a r iparo-
sok, köztük többen S z e g e d r ő l is, a X I I . és 
X I I I . c s o p o r t b a n áll ítottak ki cz ikkeket . E z 
a kiállítás is dicsőséget h o z o t t S z e g e d r e , 
mert h a t s z e g e d i kiállító nyer t rajta 
kitüntetést . A b b a n a he lyzetben v a g y u n k , 
h o g y már most k ö z ö l h e t j ü k a kitüntetett 
szegediek névsorát , m e g j e g y e z v é n , h o g y az 
általuk elnyert kiállítási ezüstérem második, 
a bronczérem harmadik, a dicsérő oklevé l 
p e d i g n e g y e d i k dí jként szerepelt a kitünte-
tések rangsorozatában. E z ü s t é r m e t nyer t 
K o t á n v i János és P i c k Márk papri-
kája , bronzérmet i C z i n n e r es t á r s a » 
papr ika- , szalámi- és tarhonyájával , S z i-
r á k y József k é s e s - m u n k á i v a l ; dicsérő o k -
levelet pedig N e d e l k o v i c s Milán 
«József föherczegforrás»-vizével és S c h l e -
s i n g e r Sarolta papucsaival . 

Szegedi nyak. Szeged a rendkívüli ségek 
városa. Csak mennyi csuda volt rövid idő alatt 
is. A szakállas asszony, a tanyai liliputi, a hét 
napig alvó leány, a csodaszülött stb. Most ehhez 
a sok csudához egy ujabb rendkivüliség sorozó-
dik. lvz egy nyak ! Ez a nevezetes nyak merészen, 
de ünnepélyes egyenességgel egy tüzes, de békés 
ember vállából emelkedik ki. Az emberek napon-
kint bámulták ezt a nyakat, de térfogatának 
mekkorasága, csak tegnap tűnt ki. Tegnap va-
sárnap volt s a nyakra gazdája uj gallért akart 
tenni. Hanem ez nem volt könnyű dolog, mert 
52 czentiméteres gallért nem árulnak egy sze-
gedi kereskedésben sem. A legtágasabb gallér 
50 czentiméter s ezzel át lehet fűzni egy bakfis 
leány vagy rendes növésű asszonyka derekát. 
A különös nyakú urnák 254 f o n t a súlya. Ez 
idő szerint tehát <> a kor egyik l e g f o n t o -
s a b b férfia. 

Használt levélbélyegek jótékonyczélra. Az 
országszerte jótékony czélra gyűjtött elhasznált 
levélbélyegek részérc legutóbb Prohászka B. 
bpesti m. á. v. számtiszt fögyüjtőhelyet rendezett 
be és ez uton kér mindenkit, hogy a saját hatás-
körében \ agy ismerősei körében gyűjtött és ér-
tékök s fajtájok szerint kiválasztott bélyegeket 
neki dijmentesen megküldeni szíveskedjék. 
Kívánatra a nagyobb mennyiségű bélyegek elő-
zetes becslés után pénzzel is beváltatnak. Lakása 
Budapest. II. Donáti-utcza 18. I. cm. 

— Az iparos tanulók rajztermei. K o -
m o l y és mielőbb orvoslást igénye l a z a p a -
nasz, ami j o g g a l hangzik mindenfelé azon 
ra jz termeknek g ú n y o l t h e l y i s é g e k ellen, ahol 
iparos if jainkat tanít ják, h e l y e s e b b e n tanitanj 
a k a r j á k a rajzra. Mert rajzot tanítani czé l -
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szerűen és sikerrel, távolról sem lehet e 
szobákban. A mizerábilis «rajztermek» il-
lusztrálására elég legyen egyelőre a követ-
kező t é n y e k e t fölsorolnunk. Vasárnap 
délelóttönklnt 500 szegedi iparcs ifjút taníta-
nak a rajzra 8 «terem»-ben, melyek közül 
6 az elemi iskola osztályai, 2 a Sobai-ház két 
szobaja. Az elemi iskola helyiségei ellen, 
mint s z o b á k ellen kifogás nem emelhető; 
annál tobb, mint r a j z t e r m e k ellen. A 
fölszerelés — rajzolásra — nyomorúságos ; 
rajzoló asztal helyett a 8— 9 é v c s elemi 
iskolásgyerekek szük, alacsony és kényel-
metlen padjaiba szorítják be a 1 5 — 1 6 
é v e s iparos-tanonczokat — rajzolni. — 
Még tobb a panasz a Sobai-ház e czélra 
használt szobái ellen; itt sincsenek rajzoló 
asztalok, de e mellett még maguk a szo-
bák is szűkek, nyirkosak cs sötétek. Ebben 
a házban különben, tudtunkkal. 3 szoba 
volna az iparosok rajztanitására szánva ; 
közülök azonban egybe, ami pedig vala-
mennyi közt e g y e d ü l volna alkalmas 
rajzteremnek, «belekvártélyozták» az iskola 
szolgát. A z elemi iskola helyiségei közül is 
a legalkalmasabbat, lefoglalták — rendőr-
iskolának. — A rajztanitas sikeréhez a leg-
első kellék : a világos, kényelmes és k e l -
l ő e n f ö l s z e r e l t rajztermek. A z ipa-
rosok rajztanitásához pedig épp csak ilye-
nek hiányzanak. Az ipariskolai bizottság 
tartsa kötelességének, hogy ilyenekről mi-
előbb gondoskodjék. 

— Dráma a konyhában. Néhány nap előtt 
egy konyhai drámáról irtunk, melynek boldog-
talan hősét, az alig 18 éves N a s z ó d i Erzsé-
betet, aki megmérgezte magát, élet-halál kőzött 
szállították a közkórházba. Három napi szenve-
dés után véget értek a szegény leány szenvedé-
sei. Most már halott. Holnap temetik. 

— Segítség Tokajnak. Három fiatal 
szegedi leány tegnap este sikerült mulatsá-
got rendezett az uj-szegedi vigadóban. A 
reggelig tartó vigasság szép jövedelme a 
t o k a j i t ü z k á r o s u l t a k j a v á r a 
fog fordíttatni. 

— Állatveszedelem. B e m á t s k y 
Imre. városi első állatorvos most a felső-
tanyán tartózkodik, ahol a marhaállományt 
vizsgálja meg a czélból. hogy a járvány-
zárlat föloldható-e már vagy nem r 

— A Vasárnapi lljság szeptember hó 28-iki 
száma a kővetkező tartalommal jelent meg: Spel-
letich Bódog. (Képpel.) Stubnyán. Költemény 
Vcrsényi Györgytől. A kis dobos. Életkép 
Mikszáth Kálmántól. (Szobonya Mihály rajzával.) 

Idegen földön. Az orosz határtól Parisig. Jur-
jevszkája Katalin herezegnö emlékirataiból. 
Bellinzona Svájczban, a lázadás székhelye. (Kép-
pel.) — Szaloniki égése. (Képpel.) — Debreczeni 
emlékek 1849-ből. Régi honvédtől. — Utazásom 
Perzsiába, ür . Kégl Sándortól. Prielle Korné-
lia. (Képpel: Barabás Miklósnak 1846-ban ké-
szült, a szinészeti kiállításon levő festménye után.) 

A királylátás Debreczenben. (Négy képpel: 
1. A király kocsija a megyeház előtt. 2. A Kis-
várad-uteza lobogódiszben. 3. Diszkapu zsákok-
ból. 4. U'ri bandérium.) — Kis-Tapolcsány ün-
nepe. Eredeti leiéi. A felvidéki magyar köz-
mivelödési egylet 8-ik közgyűlése Pöstyénben. (4 
képpel.) Kortenszky Gézától. — Az árviz által 
elpusztított Károly-hid Prágában. (Képpel.) —-
Az első electrocutio. Kivégzés villamossággal. (2 
képpel.) Irodalom és művészet. — Egyletek 
és közintézetek. — Mi újság ? — Halálozások. 
— Szerkesztői mondanivaló. — Képtalány. — 
Sakkjáték. — Hetinaptár. A «Vasárnapi Új-
ság» előfizetési ára negyedévre 2 frt. a . Politi-
kai Újdonságok -kai együtt 3 frt. — Ugyancsak 
a Franklin-társulat kiadóhivatalában, (Budapest, 
egyetem-utcza 4. sz.) megrendelhető a «Képes 
Néplap» legolcsóbb újság a magyar nép számára, 
félévre 1 frt. 

Táviratok. 
Az özvegy trónörökösné-

Budapest , szept. 2S. ( A «Szegedi 
j H i r a d ó » eredet i távirata .) Stefánia ö z -
| v e g y t r ó n ö r ö k ö s n é t e g n a p szoros in-
j k o g n i t ó b a n V e l e n c z é b e é r k e z e t t . 

Szegedi gazdák a budapesti gyepen. 

Budapest , szept. 25. ( A «Szegedi 
H í r a d ó » eredet i táv irata . ) A mai l ó -

| v e r s e n y e n a ló tenyésztő mezei g a z d á k 
| v e r s e n y é b e n h á r o m s z e g e d i g a z d a 
; nyert . E l s ő lett W o l f o r d István 
| cs inos-a (300 frt dij). m á s o d i k D o b ó 
j István Pil léje ( 1 5 0 frt). h a r m a d i k S z é l i 
! G e r g e l y L i v n ó j a ( S o frt). O l y iszonyú 
! széllel v á g t a t t a k a d e r é k e m b e r e k . 

h o g y a lábuk száráról e g é s z e n fö lcsu-
. szőtt a g a t y a s i g y meztelen e z o m -
i b ó k k a l repültek n a g y tetszés e s d e r ü l t -
| s é g közt . 

Községi jegyzők országos kongresszusa. 

Budapest , szept. 28. ( A « S z e g e d i 
j H i r a d ó » eredet i táv i rata . ) A m a g y a r -
I ország i k ö z s é g i és k ö r j e g y z ő k o r s z á g o s 

központ i e g y l e t e m a délelőtt t a r t o t t a 
I m e g évi r e n d e s k ö z g y ű l é s é t a m e g y e -
1 ház n a g y t e r m é b e n . — A k ö z g y ű l é s t 

K u n c z e Imre e lnök v e z e t t e s azon 
3 6 m e g y e i j e g y z ő - e g y l e t 86 kikül-

: d ö t t j e vet t részt 2 4 5 0 t a g k é p v i s e l e -
! t é b e n . A k ö z g y ű l é s e g y l e t i b e l ü g y e -
i ken kivül le lkesedéssel e l f o g a d t a azt az 

i n d í t v á n y t , h o g y az e g y l e t G v a d á n y i -
nak. a P e l e s k e i X o t á r i u s szerzőjének 
s z a k o l c z a i sirját, m u n k á j a m e g í r á s á n a k 
100-jk é v f o r d u l ó j a a l k a l m á b ó l k o s z o -
ruztassa m e g ; v a l a m i n t B a r a n y a m e -
g y e j e g y z ő - e g y l e t é n e k azt az indí tvá-
n y á t . h o g y a j e g y z ő i képes í tés o r s z á -
g o s é r v é n y ű l e g y e n . Ezután B a r t a 
L á s z l ó referá l t a k ö z s é g i j e g y z ő k n e k a 
k ö z s é g i k ö z i g a z g a t á s á l lamosí tása s a 
k ö z s é g i j e g y z ő k k i n e v e z é s e 
t á r g y á b a n a k o r m á n y h o z intézendő m e -
m o r a n d u m á t . m e l y b e n különösen azt 
kér ik , h o g y az á l lamosítás küszöbén a 
k ö z s é g i j e g y z ő minősítése 8 k ö z é p i s -
k o l a i osz tá lyhoz , é r e t t s é g i v i z s g á h o z és 
a z o r s z á g b a n l e v ő j o g a k a d é m i á k o n 
b e r e n d e z e n d ő k é t évi t a n f o l y a m s ikeres 
h a l l g a t á s á h o z é s o r s z á g o s é r v é n y ű v é g -
b i z o n y í t v á n y h o z k ö t e s s é k . — A z e m -
l é k i r a t o t a be lügyminisz ternek x 2 
t a g u k ü l d ö t t s é g a d j a át K u n c z e Imre 
v e z e t é s e a latt . A k ö z g y ű l é s t derült 
h a n g u l a t a l a k o m a r e k e s z t e t t e be . 

Rózsa Sándor Bécsben. 

Budapes t , szept. 28. ( A « S z e g e d i 
H i r a d ó » eredet i t á v i r a t a . ) « R ó z s a S á n -
dor» czimen m a d. u. a bécs i C a r l -
sz inházban uj d a r a b került szinre D o r n 
E d é t ő l . A d a r a b , m e l y e t szerzője 
«jel lemképnek nevez a m a g y a r r a b l ó -

v i l á g b ó l » , tetszett a vasárnapi k ö z ö n -
s é g n e k . 

A szerbiai választások. 

Budapes t , szept. 28. (A «Szegedi 
H i r a d ó » eredet i táv irata . ) M a dé l ig a 
15 v á l a s z t ó - k e r ü l e t b ő l 1 3 - b a n i s m e r e -
tes m á r az e r e d m é n y . E szerint m e g -
v á l a s z t a t o t t 80 radikális . 5 s z a b a d e l v ű 
é s 1 ha ladópárt i . 

R E G É N Y . 

V A N D A . 

Ouida. — Foráitona : Körös Mihály. 
..Folytatás.) 

Vásárhely Egon a legközelebbi órákat 
súlyos szellemi harezban töltötte önmagával. 
Drága kötelességnek tünt volna fol előtte 
Vandáért, akit imádott boszut állani azon, 
ki öt tőle elrabolta. Azonban Vásárhelyre 
súlyosabb föladat vart. Vanda kedvéért ol-
talmaba kellett vennie az árulót, a szeren-
csétlen szellesség és anya kedvéért kímélnie 
kellett öt és gyermekeit. 

A gazember! gondolá magában, meg-
érdemelné, hogy mint rabló, mint tolvaj, 
megbélyegeztessék, s mégis az ő kedvéért 
védeni kell öt. 

Pár órával később bejelentető magát 
Brancka giófnönél aki éppen álmából ébredt 
föl és hígon megérkeztének hirét félve és 
zavartan vette tudomásul. Azon lehetőségre, 
hogy ö az egyetlen ember e világon, akitől 
félt, Hohenszalrasba jöhet, nem is gondolt. 
De miután már itt van és ö nem képes 
előle menekülni, elhatározta magát, hogy jo 
arezot vág a gonosz játékhoz és miután fel-
öltozködött, mosolygó arczczal ment a sza-
lonba sógorát fogadni. 

Vásárhely alig köszönté öt, és nagy 
félelem fogta el Olgát, midőn feléje menve 
komolyan igy szóit: 

Azt hallom, hogy ön Vanda férjével 
szemben nevemmel visszaélt. Hogy merte 
ön ezt tenni. 

Sötét pillantása megzavarta Olgát, aki 
egészen elvesztette szokott találékonyságát 
és hallgatott. 

— Hogy jön ön ehez? kérdezem, hogy 
merte ön nevemet fölhasználni, hogy Van-
dának ily keserű fájdalmat okozzon? 

Olga mosolyogni próbált azonban nem 
sikerült neki. 

Fájdalmas, — ismétlé ö, — nem, szol-
gálatot akartam neki tenni. Meg akartam 
öt szabadítani e kalandortól, e csalótól, kit 
férjül vett. 

— Mi jogon nevezi ön Sabran márkit 
csalónak? vele szemben ön e vádjánál reám 
hivatkozott. Még egyszer kérdezem, hogy 
merte ön ezt tenni r 

Olga hallgatott. Bizonyára első ízben 
történt ez meg vele életében, hogy zavar-
ban volt egy felelet miatt. 

— Nos «011 is tudja, hogy ö Kazan 
Yászia, mondá kis idö múlva». 

Vásárhely arcza zárkózott maradt. 
— Ki az a Kazán Vászia, kérdé ? 
O —- azon férfi, ki öntől Vandát e b 

rabolta. 
— Nem rabolhatta el tőlem, mert soh' 

sem volt az enyém. De mi okai vannak ön-
nek öt e néven nevezni ? 

— Meg vannak okaim. 
— Meg vannak okai r Neki azt mondta, 

hogy e történetet tőlem hallotta ? 
— Oh, oh, hisz' ő nem vonta kétségbe. 
Hogy ő kétségbe vonta-e vagy nem, 

azzal keveset törődöm. Itt arról van szó, 
hogy mert ön nevemmel visszaélni. 

Jó, elmondom önnek a tiszta igaz-
ságot r 

Tehát ? 
Midőn 3 évvel ezelőtt Tarokban vol-

tam véletlenül kezembe került egy levél 
Sabran kézírásával, melyen e rejtélyes 
nevet találtam : Kazán Vászia: azután kü-
lönböző helyekről koztam több rendbeli utaló 
nyomokat. Igy Oroszországból némi fölvilá-
gosítást kaptam és Mexikóban is nyomozá-
sokat indítottam. Egyébiránt mindig gyanúm 
volt ellene. Nem állítom, hogy vádam mel-
lett meggyőző bizonyítékokkal rendelkezem, 
de erkölcsileg meg vagyok róla győződve, 
hogy ő nem Sabran marquis, lianem egy 
egyszerű paraszt fiu, Kazán környékéről. 



Hétfő , 1890. s z e p t e m b e r 29. 

E z e n v á d a t e g y e n e s t szemeibe v á g -
t á m és a borzadaly . m e l y erre arczára ki-
ült, őt te l jesen elárulta. 

E szavai k ö z t fo ly tonosan V a s á r h e l y 
arczára nezett , de ez mintha c s a k bronzból 
lett volna óntve, nem mozdult . 

— E g y r o n g y papírból s néhány ösz-
szefuggéste len szóból akar on ily g y a n ú t 
meríteni, — valaszolá a h e r c z e g hidegen — 
ily alaptalan g y a n ú r a t á m a s z k o d v a , azt hi-
szi ön, h o g y j o g a v a n sógornője b o l d o g s á -
g á t m e g z a v a r n i és esaládunk becsületét be-
mocskolni ? D e minek v e s z t e g e s s e m önre 
szava imat , hisz r é g k i i smertem már az ön 
g o n o s z je l lemét . H a mindezt m e g g o n d o l o m : 
csak e g y fáj, h o g y ö c s é m n e k ily fe lesége 
van. D e azért , h o g y n e v e m m e l v isszaél t , 
itt rögtön ezen reverzálist alá f o g j a irni, — 
m o n d á á t n y ú j t v a neki néhány sort , m e l y e -
k e t m a g á v a l h o z o t t s m e l y e k e k k é n t hang-
z o t t a k : 

En l i ranck O l g a grófnő ezennel elis-
m e r e m , h o g y V á s á r h e l y h e r c z e g nevével 
v i sszaé l tem azon czélból , h o g y Sabran mar-
quist csalással vádolhassam. S midőn mind-
k é t nevezet t úrtól bocsánatot k é r e k , beis-
m e r e m , h o g y nem é r d e m l e m m e g a ke-
g y e t , m e l y b e n azáltal részesülök, h o g y e g y -
szerűen c s a k bocsánatot k é r e k . 

— í r j a ezt alá, monda neki a h e r c z e g . 
— Mily ál latszeliditő hang ! — m o n d á 

O l g a n e v e t v e s v i s s z a d o b t a a papirost . Mi 
j o g o s í t j a önt fol, h o g y v e l e m s z e m b e n ily 
parancsnoki h a n g o t használjon ? Ta lán füg-
g ö k öntől ? 

— A l á í r j a v a g y nem ? — k é r d é E g o n . 
Fele letül d a r a b o k r a t é p t e a papirost". 
— N e m tesz semmit , hamar le irom én 

azt újra, — m o n d a E g o n - - és a szalon-
b a n álló Íróasztalhoz lépett s a fenti soro-
k a t m e g e g y s z e r papirra v e t e t t e . 

— N e l e g y e n ba lga , — m o n d á rövi-
den, — irja ezt alá s ne ok zzon m a g á n a k 
t ö b b k e l l e m e t l e n s é g e t . 

(Folytatása következik ) 

I d ő j á r á s . 

S z e g e d , szept . 28. reggel 7 orakor. 
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Légnyomás j 
0 alig változott,! 

hömérsék 
csökkent. 

A meteorologiai m. k. közp. intézet időjárási jelentése. 

Budapest, szept . 28. (A «Szegedi Hir-
adó» eredeti távirata.) 

K i l á t á s : D é l n y u g a t i szelek, vá l tozó 
felhőzetű, északon c s a p a d é k r a hajló idő, 
c s e k é l y hóváltozással . 

Beküldetett. 
— B i z t o n g y ó g y h a t á s . Mindazok, kik 

rossz emésztés, vagy székrekedés következtében felfú-
vódás ban. szorulásban, főfájásban, étvágyhiányban, vagy 
egyéb bajokban szenvednek, a valódi „ I t t o l l í é l e -
« e i d l i t z p o r o k " használata által biztos gyógyu-
lást érnek el. Egy doboz ára 1 frt. Szétküldés naponta 
utánvétellel M o l l A . gyógyszerész és cs. k. udv. szál-
lítótól, Bécs, I. Tuchlauben 9. Vidéki gyógyszertárak-
ban és anyagkereskedésekben határozottan T®©ll-féle 
készítmény kérendő, az ő gyári jelvényével és aláírá-
sával. 

í ! Táíé'uf" 

Ma hétfőn, szept. 29-én 

íF 
sőrcsarnokában 

a 83. sz. gyalogezred zenekara SZI-
KORA FERENCZ karmester ur szemé-
lyes vezetése mellett játszik. 

B e l é p t i d i j 2 0 k r . 

Tisztelettel 

Ketter Károly. 

Nyilttér. 
^ • • A A i k A A A A A . 

} Biztos kereset 
^ egy minden körben könnyen elhelyezhető czikk 
a forgalomba hozatala által. Hivatalnokoknak, ke-
T reskedőknek és iparosoknak jelentékeny mellék-
« keresetet kínál. 
J Ajánlatok «c. M.. jegy alatt G o l d b e r g e r 
j . A . V . hirdetési irodájához B u d a p e s t , váczi-
^ utcza 9. sz. czimzendők. 3 9 5 — 5 — 2 

Fele lős s z e r k e s z t ő : L i p c s e y Á d á m . 

Kiadótulajdonos: Endrényi testvérek. 

8 J Nyári 
gyógyítás. 

Öszi 
gyógyítás. 

S £ Téli 
gyógyítás. 

Csak akkor valódi, ha minden dobozon 
sas ©s MOLL A. sokszorosított 

látható. 

gyárjegy, egy 

< iyors gyógyhalás makacs gyomor- és altestba-
jok. gyomorgörcs, nyálk, gyomorégés, székrekedésnél, 
májbajok, vértolulás. aranyér és a legkülönfélébb női 
betegségeknél. Egy eredeti doboz használati utasítás-
sal I frt. 

Raktárak az ország minden nevezetesebb gyógy-
szertáraiban. 
JIOIiI, A . s y ó g j s z e r é s y . « * * . k i r . udv. szál-

lító. B é c s , S t a d t , T u c h l a u b e n 9. 
Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 dobozná] 

kevesebb nem küldetik. 

E l i s m e r é s 3 1 0 1 . 1 . A . ú r h o z B é c s b e n . 
Ciő foglalkozásonmái az ön Moll-fele Seidiitz-

porai igen jó hatást gyakorolnak; ismerem ezt egyszer 
s mindenkorra és szívélyes «Isten fizesse meg-.-et mon-
dok érte: ezek a gyomrot jóvá és főt könnyűvé teszik 

Tisztelettel 
X t e i n k o P . J . . lelkész HonnetstMagban. 

C S I K J Ó Z S E F 
c s . é s k i r . k i z á r , s z a b a d . 

első szerémi p o r t l a n d c e m e n t és vízhatlan m é s z g y á r 
B E 0 C S 1 N B A N . 

Központi iroda s raktár: BUDAPEST , V., Rudolf-rakpart 8. sz. 
A t. építész és építőmester uralc, építkezési vállalatok, földbirtokosok, 

községi és egyházi elöljáróságok, valamint a n. é. építő közönség kényeiméré 

F E L M A Y E R A N T A L urnái 
S z e g e d e n , M a r o s - u t c - z a 2 4 . SZ. a . raktár! tartok, ho! saját gyártmányú 

portland eement és vízhatlan mész 
folytonosan legjobb s egyenlő jó minőségben kapható. — Á r j e g y z é k e k é s 
m a g y a r á z a t k í v á n a t r a k é s z s é g g e l m e g k ü l d e t i k . 

Páris 1876. Kecskemét 1872 
Ezüst-érem. 

Újvidék 1875. Szeged 1876. S Trieszt 1883. 
hrdem-érem. f j Aranv-érem. 

MOLL-FELE'FRANCIA 
BORSZESZ ÉS SÓ -

o^ Legjobb 
bedörzsölő-

szer 

köszvény 

Csak akkor valódi, * mi->™ ^¿•¿ " ¿h. i i , ' ' i i M > v ' 
líedörzsölésül sikeres használat köszvény, csitz, min-

dennemű testfájdalmak és bénulásnál : borogatás alak 
jában minden sérelem és sebnél, daganatok, gyu!adá-
soknál. Belsőleg vízzel vegyítve hirtelen rosszullét, há-
nyás, kólíka és hasmenésnél. 
K j o üveg ára haMznólatí utanita«-tal ito k r . ». é . 
Kak tárak a. orszáz rninj-n u i a á e •.•yvSJMcrtár és aajts-ktr«» 

z á l l i t ó 

N y o m a t o t t a k iadótulajdonos E n d r é n y i T e s t v é r e k k ö n y v n y o m d á j á b a n Szegeden. 


